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to be brought and bade them wash their hands,
The boys, from habig, at onee put their hunds in
the water, the girls stopped to turn back their
sleeves,

4. And the house he had built. Not the
temple but the royal palace.  Thix is evident from
the details which follow, For a deseription of the
house, see chap, 7. 1-12.

5. The nwu!ol his table, * Food ™
a better translation than “ meat.” The original word
means that which is caten, or any kind of food,
The sitting of his servants, Not slaves, or or-
dinary servants, but hier officers of high rank,

(lly ministers of state and those engaged in
affairs,  (See Gen, 40, 20, ind 1 Sawm, 29. 3.)

And the attendance of his ministers, Thesc
were the waiters or the servants in attendanee upon
the royal guests,  Notice that the margin, which is
quite literal, gives ** standing ™ and not * attend-
" The sitting of the first elass of servants and

would be

ance.
the standing of the second gives a key to the mean-
ing. And theirapparel, It was customary in the
East, and is to this day, for the king or even for
persons of high rank to furnish robe for the in-
vited guests. (Sce Esther 6. 83 Dan, 5. 7.) And
his ascent. The word rendercd “ascent™ may
possibly mean * burnt offering,” asin the margin of
the Revised Version. Itis, however, ditficult to sce
why we should have such a sudden transition from
a deseription of the palace to that of a religious
ceremony at the temple,  The parallel passage in
2 Chiron. 9. 4 cannot be made to mean burnt offer-
ing.  What this aseent was can only be wi object of
conjecture, The following from Keil is as proba-
ble as any : “Olatha (ascent) is most likely “the
Kking’s outer entwunce * into the temple mentioned
in 2 Kings 16, 183 and the passage before us would
lead us to suppose that this was a work of art, or
un artistie arrangement.”  There was no more
spirit in her. She became discouraged, she lost
spirit, and had to acknowledge her inferiority to
the great Hebrew philosopher and most pn\\cllul
The word rendered * spirit” is often
and might be so rendered
ke away

monarch,
translated * breath,”
Compare our common phrase, *

s breath.”

. It was a true report, cte. The nobility
of her character appears here to u great advantage,
It requires real greatness to see the superiority of a
rival,and agreat deal more of it to acknowledge lllL
wamie, Ofthine acts, The mar: ing"
which ix o literal translation of the Ilebrew, Nev-
ertheless, it is very difficult often to distinguish be-
tween acts and words, asthe expression used seems
te suggest both to the Hebrews. But as the word
 wisdom ” is used in immediate connection, it is
probable that the original word translated * aets ™ |
refers to the parks, ous publie |
buildings so fimous in Solomon’s time.

7. Thy wisdom and prosperity exceed=

gives “sny

gardens,
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elh the fame, Thisis u free ronde
Hebrew; a more literal translation would ¢
“Thou hast added wisdom and material e
to the report which I heard.”
8. Happy are thy men.
Shappy "' here s the that 1
Shlessed ' in Psalm 1, 1, and otten, It
in the plural form, which makes it very en
Hebrew, but cannot be literally reprod
idiomatic |

The word 1
same  us

for it would not do 1o
it, ** 0 the blessednesses,” “low =
happy ™ would fuirly represent the origin
tion. The Septuaging, Arabic, wnd Sy i
as many commentators, render the elaus
are thy that ix, wives,
servants in the next elause there is mueh t
in fuvor of this reading. Moreover, ther
u difference of one letter, and that a silent
tween the two readings.

9. Blessed be the Lord thy God, 'l
transluted  Lorn” is Jehovah, the covenum
of Israel. The expression seems struny
mouth of thixheathen queen.  The older tl
ans concluded from this fuet that she hud

wert to Judaism, and was o worshiper
vah,
cal, for

English ;
cte,

women,” Sinc

Rueh reasoning, however, is not entiy
nothing would have been easicr for
theist than to acknowledge in addition to |
goud or gods .|<I|v vuli the God of Isreal, A- |
by has suid: ** It could not matter, in the mind of
the heathen qnun, whether she ||wlmh d one div
ity more or less in the number of those sl b
ored.” Because the Lord loved Isracl for
ever. Wlhether or not she worshiped Jelo
shie fully believed that Solomom was Lis represc
ativeon earth,  The divine right and appointu
of Kings was fully and gverywhere taught i
orientdl countries, The language in 2 Chiron. 3 5,
whicl sce, differs quitea little.

10. Hundred and twenty talents of gold,
It is impossible to tell the exact value of o tulortof
gold or of silver in ourmoney. It is now genenlly
supposed that a gold talent consisted of three )
sund shekels ¢ a shekel of gold was worth etw
ten and eleven dollars 3 thus the whole sum would
be somewhere between three and four will
dollurs.  Eastern princes and rulers vied with «
another in making large presents, and do so tothis
day. oriental expeets about
return us he gives, the whole affi
a purcly business charaeter, (Sce v. 13 1
reader will inve observed that Hiram ulso gaves

mon the same number of talents,  (Sce chap. 9. |
Of spices very great store, and of precious.
stones. (Sce notes on verse 2, above,)
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